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Chapter 29

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וְזֶ֨ה1
Và–đây–là
H2088

ר הַדָּבָ֜
điều
H1697

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

ה תַּעֲשֶׂ֥
ngươi–sẽ–làm

לָהֶ֛ם
cho–ho�

שׁ לְקַדֵּ֥
để–biệt–riêng
H6942

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

לְכַהֵן֣
để–làm–thầy–tế–lễ
H3547

לִ֑י
cho–Ta

קַח לְ֠
hãy–lấy
H3947

ר פַּ֣
bò–đực–tơ
H6499

אֶחָ֧ד
một
H0259

בֶּן־
con

ר בָּקָ֛
bò
H1241

ם וְאֵילִ֥
và–chiên–đực

שְׁנַיִ֖ם
hai
H8147

ם׃ תְּמִימִֽ
không–tì–vết
H8549

Ðây là điều ngươi sẽ làm đặng biệt riêng A-rôn và con trai người riêng ra thánh, để ho� làm chức tế lễ trước mặt 
ta.

וְלֶחֶ֣ם2
và–bánh
H3899

מַצּ֗וֹת
không–men
H4682

ת וְחַלֹּ֤
và–bánh–tròn
H2471

מַצֹּת֙
không–men
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
trộn

מֶן בַּשֶּׁ֔
với–dầu
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
và–bánh–tráng
H7550

מַצּ֖וֹת
không–men
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
phết
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
dầu
H8081

לֶת סֹ֥
bột–mi �n
H5560

ים חִטִּ֖
lúa–mì
H2406

ה תַּעֲשֶׂ֥
ngươi–sẽ–làm

ם׃ אֹתָֽ
chúng
H0853

Hãy bắt một con bò tơ đực và hai con chiên đực không tì vít, dùng bột mì thiệt mi �n làm bánh không men, bánh 
nhỏ không men nhồi với dầu, và bánh tráng không men tẩm dầu;

וְנָתַת3ָּ֤
Và–đặt
H5414

אוֹתָם֙
chúng
H0853

עַל־
vào

סַל֣
rổ
H5536

ד אֶחָ֔
một
H0259

וְהִקְרַבְתָּ֥
và–dâng
H7126

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

ל בַּסָּ֑
trong–rổ
H5536

ת־ וְאֶ֨
và–(đối–tượng)
H0853

ר הַפָּ֔
bò–đực–tơ
H6499

וְאֵ֖ת
và–(đối–tượng)
H0853

שְׁנֵי֥
hai
H8147

ם׃ הָאֵילִֽ
chiên–đực

rồi để các bánh đó trong một giỏ dâng luôn lên cùng bò tơ đực và hai chiên đực.

וְאֶת־4
Và–(đối–tượng)
H0853

ן אַהֲרֹ֤
A-rôn
H0175

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

֙ בָּנָיו
các–con–người

יב תַּקְרִ֔
ngươi–sẽ–đem–đến–gần
H7126

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
và–tắm
H7364

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
bằng–nước
H4325

Ðoạn, ngươi sẽ biểu A-rôn cùng các con trai người đến gần nơi cửa hội mạc, rồi lấy nước tắm cho ho�.

וְלָקַחְת5ָּ֣
Và–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַבְּגָדִ֗
các–áo

וְהִלְבַּשְׁתָּ֤
và–mặc
H3847

ת־ אֶֽ
cho–(đối–tượng)
H0853

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֔
áo–dài–trong
H3801

וְאֵת֙
và–(đối–tượng)
H0853

מְעִי֣ל
áo–dài
H4598

ד הָאֵפֹ֔
ê-phôt
H0646

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

ד הָאֵפֹ֖
ê-phôt
H0646

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
bảng–đeo–ngực
H2833

וְאָפַדְתָּ֣
và–thắt
H0640

ל֔וֹ
cho–người

שֶׁב בְּחֵ֖
bằng–đai
H2805

ד׃ הָאֵפֹֽ
ê-phôt
H0646
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Kế đó, lấy bộ áo mặc cho A-rôn, tức là áo lá mặc trong, áo dài của ê-phót, ê-phót, và bảng đeo ngực, rồi lấy đai 
của ê-phót thắt lưng cho người;

וְשַׂמְת6ָּ֥
Và–đội

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
mũ–chấn
H4701

עַל־
trên

ראֹשׁ֑וֹ
đầu–người

וְנָתַתָּ֛
và–gắn
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

נֵזֶ֥ר
mão
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֖
thánh
H6944

עַל־
trên

הַמִּצְנָֽפֶת׃
mũ–chấn
H4701

đoạn đội cái mũ lên đầu và để thẻ thánh trên mũ,

7֙ קַחְתָּ וְלָֽ
Và–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מֶן שֶׁ֣
dầu
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
xức–dầu

וְיָצַקְתָּ֖
và–đổ
H3332

עַל־
trên

ראֹשׁ֑וֹ
đầu–người

וּמָשַׁחְתָּ֖
và–xức–dầu
H4886

אֹתֽוֹ׃
người
H0853

cùng lấy dầu xức đổ trên đầu và xức cho người.

וְאֶת־8
Và–(đối–tượng)
H0853

בָּנָי֖ו
các–con–người

יב תַּקְרִ֑
ngươi–sẽ–đem–đến–gần
H7126

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
và–mặc
H3847

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
áo–dài–trong
H3801

Lại biểu các con trai A-rôn đến gần mặc áo lá cho ho�,

9֩ וְחָגַרְתָּ
Và–thắt
H2296

ם אֹתָ֨
cho–ho�
H0853

אַבְנֵ֜ט
đai–lưng
H0073

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

יו וּבָנָ֗
và–các–con–người

וְחָבַשְׁתָּ֤
và–đội
H2280

לָהֶם֙
cho–ho�
H1992

ת מִגְבָּעֹ֔
mũ
H4021

ה וְהָיְתָ֥
và–sẽ
H1961

לָהֶ֛ם
cho–ho�
H1992

כְּהֻנָּ֖ה
chức–tế–lễ
H3550

ת לְחֻקַּ֣
làm–luật
H2708

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

וּמִלֵּאתָ֥
và–phong–chức
H4390

יַֽד־
tay
H3027

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

וְיַד־
và–tay
H3027

בָּנָֽיו׃
các–con–người

rồi lấy đai thắt lưng và đội mũ cho A-rôn cùng các con trai người. Thế thì, chức tế lễ sẽ bởi mạng li �nh đi �nh đời đời 
cho ho�. Ngươi lập A-rôn và các con trai người là thế.

10֙ וְהִקְרַבְתָּ
Và–đem–đến–gần
H7126

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ר הַפָּ֔
bò–đực–tơ
H6499

לִפְנֵי֖
trước
H6440

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội
H4150

ךְ וְסָמַ֨
và–A-rôn–đặt
H5564

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

וּבָנָי֛ו
và–các–con–người

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

ר׃ הַפָּֽ
bò–đực–tơ
H6499

Ðoạn, hãy dắt con bò tơ đực lại gần trước hội mạc, A-rôn cùng các con trai người sẽ nhận tay mình trên đầu con 
bò đó.

וְשָׁחַטְת11ָּ֥
Và–giết

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ר הַפָּ֖
bò–đực–tơ
H6499

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

תַח פֶּ֖
tại–cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội
H4150

Ngươi hãy giết bò đực trước mặt Ðức Giê-hô-va, tại nơi cửa hội mạc;

12֙ קַחְתָּ וְלָֽ
Và–lấy
H3947

ם מִדַּ֣
một–ít–huyết
H1818

ר הַפָּ֔
bò–đực–tơ
H6499

ה וְנָתַתָּ֛
và–bôi
H5414

עַל־
trên

קַרְנֹ֥ת
sừng

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

בְּאֶצְבָּעֶךָ֑
bằng–ngón–tay–ngươi
H0676

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ם הַדָּ֣
huyết
H1818

ךְ תִּשְׁפֹּ֔
ngươi–sẽ–đổ
H8210

אֶל־
tại
H0413

יְס֖וֹד
chân
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

rồi lấy huyết bò đó, nhúng ngón tay vào, bôi các sừng của bàn thờ, và đổ khắp dưới chân bàn thờ.
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קַחְת13ָּ֗ וְלָֽ
Và–lấy
H3947

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

֮ הַחֵלֶב
mỡ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
bao–phủ
H3680

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַקֶּרֶב֒
ruột
H7130

ת וְאֵ֗
và–(đối–tượng)
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
màng
H3508

עַל־
trên

ד הַכָּבֵ֔
gan
H3516

וְאֵת֙
và–(đối–tượng)
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
quả–thận
H3629

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

לֶב הַחֵ֖
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

עֲלֵיהֶן֑
trên–chúng

וְהִקְטַרְתָּ֖
và–đốt

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
trên–bàn–thờ
H4196

Cũng hãy lấy hết thảy những mỡ bo�c ruột, tấm da mỏng bo�c gan, hai trái cật và mỡ trên trái cật, mà đem xông 
trên bàn thờ.

וְאֶת־14
Và–(đối–tượng)
H0853

ר בְּשַׂ֤
thi �t
H1320

הַפָּר֙
bò–đực–tơ
H6499

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

עֹר֣וֹ
da–nó
H5785

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
phân–nó
H6569

ף תִּשְׂרֹ֣
ngươi–sẽ–đốt
H8313

שׁ בָּאֵ֔
bằng–lửa
H0784

מִח֖וּץ
bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
trại
H4264

את חַטָּ֖
tế–lễ–chuộc–tội

הֽוּא׃
nó–là
H1931

Nhưng ở ngoài trại quân hãy thiêu hết thi �t, da, và phẩn của con bò đực đó; ấy là một của lễ chuộc tội vậy.

וְאֶת־15
Và–(đối–tượng)
H0853

יִל הָאַ֥
chiên–đực

הָאֶחָ֖ד
thứ–nhất
H0259

ח תִּקָּ֑
ngươi–sẽ–lấy
H3947

מְכ֜וּ וְסָ֨
và–A-rôn–đặt
H5564

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

וּבָנָי֛ו
và–các–con–người

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

יִל׃ הָאָֽ
chiên–đực

Ngươi cũng hãy bắt một trong hai con chiên đực, A-rôn và các con trai ngươi sẽ nhận tay mình trên đầu nó;

וְשָׁחַטְת16ָּ֖
Và–giết

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָיִ֑ל
chiên–đực

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
và–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

דָּמ֔וֹ
huyết–nó
H1818

וְזָרַקְתָּ֥
và–rảy
H2236

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

rồi giết chiên đực đó, lấy huyết mà rưới khắp chung quanh trên bàn thờ.

ת־17 וְאֶ֨
Và–(đối–tượng)
H0853

יִל הָאַ֔
chiên–đực

חַ תְּנַתֵּ֖
ngươi–sẽ–chặt–ra
H5408

לִנְתָחָי֑ו
từng–phần
H5409

וְרָחַצְתָּ֤
và–rửa
H7364

קִרְבּוֹ֙
ruột–nó
H7130

יו וּכְרָעָ֔
và–chân–nó
H3767

וְנָתַתָּ֥
và–đặt
H5414

עַל־
trên

יו נְתָחָ֖
các–phần–nó
H5409

וְעַל־
và–trên

ראֹשֽׁוֹ׃
đầu–nó

Kế đó, sả chiên ra từng miếng, rửa sạch bộ lòng và giò đi, rồi để lên trên các miếng đã sả và đầu nó;

וְהִקְטַרְת18ָּ֤
Và–đốt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
toàn–bộ
H3605

֙ הָאַיִ֙ל
chiên–đực

חָה הַמִּזְבֵּ֔
trên–bàn–thờ
H4196

עֹלָ֥ה
tế–lễ–thiêu

ה֖וּא
nó–là
H1931

יהוָה֑ לַֽ
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

רֵ֣יחַ
mùi
H7381

נִיח֔וֹחַ
thơm
H5207

ה אִשֶּׁ֥
lễ–vật–dâng–bằng–lửa
H0801

לַיהוָה֖
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

הֽוּא׃
nó–là
H1931
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đoạn xông cả con chiên đực tại trên bàn thờ; ấy là một của lễ thiêu, có mùi thơm dâng cho Ðức Giê-hô-va, tức là 
một của lễ dùng lửa dâng lên cho Ðức Giê-hô-va vậy.

וְלָקַ֣חְת19ָּ֔
Và–lấy
H3947

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

הָאַיִ֣ל
chiên–đực

הַשֵּׁנִי֑
thứ–hai
H8145

ךְ וְסָמַ֨
và–A-rôn–đặt
H5564

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

וּבָנָי֛ו
và–các–con–người

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

יִל׃ הָאָֽ
chiên–đực

Ðoạn, ngươi hãy bắt con chiên đực thứ nhì, A-rôn cùng các con trai người sẽ nhận tay mình trên đầu nó;

וְשָׁחַטְת20ָּ֣
Và–giết

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִל הָאַ֗
chiên–đực

וְלָקַחְתָּ֤
và–lấy
H3947

מִדָּמוֹ֙
một–ít–huyết–nó
H1818

ה וְנָֽתַתָּ֡
và–bôi
H5414

עַל־
trên

תְּנוּךְ֩
trái
H8571

זֶן אֹ֨
tai
H0241

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

וְעַל־
và–trên

תְּנ֨וּךְ
trái
H8571

זֶן אֹ֤
tai
H0241

֙ בָּנָיו
các–con–người

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֤
ngón–cái
H0931

יָדָם֙
tay–ho�
H3027

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֥
ngón–cái
H0931

רַגְלָ֖ם
chân–ho�
H7272

הַיְמָנִי֑ת
bên–phải
H3233

וְזָרַקְתָּ֧
và–rảy
H2236

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם הַדָּ֛
huyết
H1818

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

rồi ngươi giết chiên đực đó, lấy huyết bôi nơi trái tai hữu của A-rôn và của các con trai người, trên ngón cái bàn 
tay mặt và ngón cái bàn chân mặt; huyết còn dư hãy rưới chung quanh trên bàn thờ.

וְלָקַחְת21ָּ֞
Và–lấy
H3947

מִן־
một–ít

ם הַדָּ֨
huyết
H1818

ר אֲשֶׁ֥
mà

ל־ עַֽ
ở–trên

֮ הַמִּזְבֵּחַ
bàn–thờ
H4196

מֶן וּמִשֶּׁ֣
và–một–ít–dầu
H8081

הַמִּשְׁחָה֒
xức–dầu

וְהִזֵּיתָ֤
và–rảy

ל־ עַֽ
trên

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וְעַל־
và–trên

יו בְּגָדָ֔
áo–người

וְעַל־
và–trên

בָּנָי֛ו
các–con–người

וְעַל־
và–trên

י בִּגְדֵ֥
áo

בָנָי֖ו
các–con–người

אִתּ֑וֹ
cùng–người
H0854

שׁ וְקָדַ֥
và–được–biệt–riêng
H6942

הוּא֙
người
H1931

יו וּבְגָדָ֔
và–áo–người

וּבָנָי֛ו
và–các–con–người

י וּבִגְדֵ֥
và–áo

בָנָי֖ו
các–con–người

אִתּֽוֹ׃
cùng–người
H0854

Ngươi hãy lấy huyết ở nơi bàn thờ và dầu xức mà rảy trên mình và quần áo A-rôn, cùng trên mình và quần áo các 
con trai người. Như vậy, A-rôn cùng quần áo mình, các con trai người cùng quần áo ho� sẽ được biệt riêng ra 
thánh.

וְלָקַחְת22ָּ֣
Và–lấy
H3947

מִן־
từ

אַיִל הָ֠
chiên–đực

לֶב הַחֵ֨
mỡ
H2459

אַלְיָ֜ה וְהָֽ
và–đuôi–mỡ
H0451

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

׀הַחֵלֶ֣ב 
mỡ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
bao–phủ
H3680

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רֶב הַקֶּ֗
ruột
H7130

ת וְאֵ֨
và–(đối–tượng)
H0853

יֹתֶ֤רֶת
màng
H3508

הַכָּבֵד֙
gan
H3516

׀וְאֵת֣ 
và–(đối–tượng)
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֗ת
quả–thận
H3629

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן עֲלֵהֶ֔
trên–chúng

וְאֵ֖ת
và–(đối–tượng)
H0853

שׁ֣וֹק
đùi
H7785

ין הַיָּמִ֑
bên–phải
H3225

י כִּ֛
vì

יל אֵ֥
chiên–đực

ים מִלֻּאִ֖
phong–chức
H4394

הֽוּא׃
nó–là
H1931

Vì cớ chiên đực đó dùng làm lễ truyền chức, nên ngươi hãy lấy mỡ, đuôi, mỡ bo�c ruột, tấm da mỏng bo�c gan, hai 
trái cật, cùng mỡ trên trái cật và giò bên hữu,
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ר23 וְכִכַּ֨
Và–một–ổ
H3603

חֶם לֶ֜
bánh
H3899

ת אַחַ֗
một
H0259

ת חַלַּ֨ וַֽ
và–một–chiếc–bánh
H2471

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

מֶן שֶׁ֛
dầu
H8081

אַחַ֖ת
một
H0259

יק וְרָקִ֣
và–một–bánh–tráng
H7550

אֶחָד֑
một
H0259

֙ מִסַּל
từ–rổ
H5536

הַמַּצּ֔וֹת
bánh–không–men
H4682

ר אֲשֶׁ֖
mà

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

lại lấy luôn một ổ bánh, một bánh nhỏ nhồi với dầu, và một cái bánh tráng ở trong giỏ bánh không men để trước 
mặt Ðức Giê-hô-va;

וְשַׂמְת24ָּ֣
Và–đặt

ל הַכֹּ֔
tất–cả
H3605

עַל֚
trên

י כַּפֵּ֣
lòng–bàn–tay
H3709

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

וְעַ֖ל
và–trên

י כַּפֵּ֣
lòng–bàn–tay
H3709

בָנָי֑ו
các–con–người

וְהֵנַפְתָּ֥
và–đưa–qua–đưa–lại

אֹתָ֛ם
chúng
H0853

תְּנוּפָ֖ה
làm–lễ–đưa
H8573

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

rồi ngươi để mấy món đó trong lòng bàn tay A-rôn, và trong lòng bàn tay của các con trai ngươi, mà đưa qua 
đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va.

וְלָקַחְת25ָּ֤
Và–lấy
H3947

אֹתָם֙
chúng
H0853

ם מִיָּדָ֔
từ–tay–ho�
H3027

וְהִקְטַרְתָּ֥
và–đốt

חָה הַמִּזְבֵּ֖
trên–bàn–thờ
H4196

עַל־
trên

הָעֹלָה֑
tế–lễ–thiêu

יחַ לְרֵ֤
làm–mùi
H7381

֙ נִיחוֹ֙חַ
thơm
H5207

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

ה אִשֶּׁ֥
lễ–vật–dâng–bằng–lửa
H0801

ה֖וּא
nó–là
H1931

לַיהוָֽה׃
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

Ðoạn, hãy lấy ra khỏi bàn tay ho� đem xông trên bàn thờ, ở trên của lễ thiêu, để cho có mùi thơm trước mặt Ðức 
Giê-hô-va; ấy là một của lễ dùng lửa dâng lên cho Ðức Giê-hô-va.

וְלָקַחְת26ָּ֣
Và–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

חָזֶ֗ה הֶֽ
ức
H2373

מֵאֵ֤יל
từ–chiên–đực

הַמִּלֻּאִים֙
phong–chức
H4394

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן לְאַהֲרֹ֔
của–A-rôn
H0175

וְהֵנַפְתָּ֥
và–đưa–qua–đưa–lại

אֹת֛וֹ
nó
H0853

תְּנוּפָ֖ה
làm–lễ–đưa
H8573

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

וְהָיָה֥
và–sẽ
H1961

לְךָ֖
cho–ngươi

לְמָנָֽה׃
làm–phần
H4490

Cũng hãy lấy cái o chiên đực về lễ lập A-rôn mà đưa qua đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va. Ấy sẽ về phần ngươi.

וְקִדַּשְׁת27ָּ֞
Và–biệt–riêng
H6942

׀אֵת֣ 
(đối–tượng)
H0853

חֲזֵה֣
ức
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
lễ–đưa
H8573

וְאֵת֙
và–(đối–tượng)
H0853

שׁ֣וֹק
đùi
H7785

ה הַתְּרוּמָ֔
lễ–dâng
H8641

ר אֲשֶׁ֥
mà

הוּנַף֖
được–đưa

ר וַאֲשֶׁ֣
và–mà

הוּרָ֑ם
được–nâng–lên

֙ מֵאֵיל
từ–chiên–đực

ים הַמִּלֻּאִ֔
phong–chức
H4394

ר מֵאֲשֶׁ֥
từ–phần

ן לְאַהֲרֹ֖
của–A-rôn
H0175

ר וּמֵאֲשֶׁ֥
và–từ–phần

לְבָנָֽיו׃
của–các–con–người

Vậy, ngươi sẽ biệt riêng ra thánh cái o và giò của chiên đực đã dùng làm lễ lập A-rôn cùng các con trai người, tức 
là o đã đưa qua đưa lại, và giò đã giơ lên.
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וְהָיָה28֩
Và–sẽ
H1961

ן לְאַהֲרֹ֨
cho–A-rôn
H0175

יו וּלְבָנָ֜
và–cho–các–con–người

לְחָק־
luật
H2706

ם עוֹלָ֗
đời–đời
H5769

מֵאֵת֙
từ
H0854

בְּנֵי֣
con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י כִּ֥
vì

תְרוּמָ֖ה
lễ–dâng
H8641

ה֑וּא
nó–là
H1931

ה וּתְרוּמָ֞
và–lễ–dâng
H8641

יִהְיֶ֨ה
sẽ
H1961

מֵאֵ֤ת
từ
H0854

בְּנֵֽי־
con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִזִּבְחֵי֣
từ–sinh–tế
H2077

ם שַׁלְמֵיהֶ֔
bình–an–ho�
H8002

ם תְּרוּמָתָ֖
lễ–dâng–ho�
H8641

לַיהוָֽה׃
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

Lễ vật nầy sẽ do nơi Y-sơ-ra-ên dâng cho A-rôn cùng các con trai người tùy theo mạng li �nh đời đời đã lập, vì là 
một điều ban cho bởi trong các của lễ thù ân của dân Y-sơ-ra-ên, tức là một của lễ giơ lên mà ho� dâng cho Ðức 
Giê-hô-va vậy.

י29 וּבִגְדֵ֤
Và–áo

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
thánh
H6944

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן לְאַהֲרֹ֔
của–A-rôn
H0175

יִהְי֥וּ
sẽ
H1961

לְבָנָי֖ו
cho–các–con–người

אַחֲרָ֑יו
sau–người

לְמָשְׁחָה֣
để–xức–dầu

ם בָהֶ֔
trong–chúng

וּלְמַלֵּא־
và–để–phong–chức
H4390

בָ֖ם
trong–chúng

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם׃ יָדָֽ
tay–ho�
H3027

Những áo thánh của A-rôn sẽ để lại cho các con trai nối sau người, để ho� mặc áo đó, được xức dầu và lập trong 
chức tế lễ.

שִׁבְעַת30֣
Bảy
H7651

ים יָמִ֗
ngày
H3117

ם יִלְבָּשָׁ֧
sẽ–mặc–chúng
H3847

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

יו תַּחְתָּ֖
kế–vi �–người
H8478

מִבָּנָי֑ו
từ–các–con–người

ר אֲשֶׁ֥
mà

א ֹ֛ יָב
sẽ–vào
H0935

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội
H4150

ת לְשָׁרֵ֥
để–phu�c–vu�
H8334

דֶשׁ׃ בַּקֹּֽ
trong–nơi–thánh
H6944

Ai trong vòng con trai người được làm thầy tế lễ thế cho ngươi, mà đến hội mạc đặng hầu việc tại nơi thánh, thì 
sẽ mặc áo đó trong bảy ngày.

וְאֵ֛ת31
Và–(đối–tượng)
H0853

יל אֵ֥
chiên–đực

ים הַמִּלֻּאִ֖
phong–chức
H4394

ח תִּקָּ֑
ngươi–sẽ–lấy
H3947

וּבִשַּׁלְתָּ֥
và–nấu
H1310

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
thi �t–nó
H1320

ם בְּמָקֹ֥
tại–nơi
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
thánh
H6918

Ðoạn, ngươi hãy bắt con chiên đực dùng làm lễ thiết lập mà nấu thi �t nó trong một nơi thánh.

ל32 וְאָכַ֨
Và–A-rôn–ăn
H0398

ן אַהֲרֹ֤
A-rôn
H0175

֙ וּבָנָיו
và–các–con–người

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

יִל הָאַ֔
chiên–đực

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

חֶם הַלֶּ֖
bánh
H3899

ר אֲשֶׁ֣
mà

ל בַּסָּ֑
trong–rổ
H5536

תַח פֶּ֖
tại–cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội
H4150

A-rôn cùng các con trai người sẽ ăn thi �t chiên đực đó, cùng bánh trong giỏ nơi cửa hội mạc.
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וְאָכְל֤ו33ּ
Và–ho�–sẽ–ăn
H0398

אֹתָם֙
chúng
H0853

ר אֲשֶׁ֣
mà–bởi

ר כֻּפַּ֣
được–chuộc–tội

ם בָּהֶ֔
bằng–chúng

א לְמַלֵּ֥
để–phong–chức
H4390

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם יָדָ֖
tay–ho�
H3027

שׁ לְקַדֵּ֣
để–biệt–riêng
H6942

אֹתָ֑ם
ho�
H0853

וְזָר֥
và–người–lạ

לאֹ־
không
H3808

יאֹכַ֖ל
được–ăn
H0398

כִּי־
vì

דֶשׁ קֹ֥
thánh
H6944

ם׃ הֵֽ
chúng–là
H1992

Vậy, ho� sẽ ăn các món nầy, bởi đó được chuộc tội, để lập và biệt ho� riêng ra thánh; nhưng khách ngoại bang 
chẳng được ăn, vì các món đó đã biệt riêng ra thánh rồi.

אִם־34 וְֽ
Và–nếu

ר יִוָּתֵ֞
còn–lại
H3498

ר מִבְּשַׂ֧
thi �t
H1320

ים הַמִּלֻּאִ֛
phong–chức
H4394

וּמִן־
và–(đối–tượng)

חֶם הַלֶּ֖
bánh
H3899

עַד־
cho–đến
H5704

קֶר הַבֹּ֑
sáng
H1242

וְשָׂרַפְתָּ֤
thì–ngươi–sẽ–đốt
H8313

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַנּוֹתָר֙
phần–còn–lại
H3498

שׁ בָּאֵ֔
bằng–lửa
H0784

א ֹ֥ ל
không
H3808

יֵאָכֵ֖ל
được–ăn
H0398

כִּי־
vì

דֶשׁ קֹ֥
thánh
H6944

הֽוּא׃
nó–là
H1931

Nếu thi �t lễ thiết lập và bánh còn dư lại đến ngày mai, ngươi hãy thiêu trong lửa, chớ nên ăn, vì là của đã biệt 
riêng ra thánh.

ית35ָ וְעָשִׂ֜
Và–làm

ן לְאַהֲרֹ֤
cho–A-rôn
H0175

֙ וּלְבָנָיו
và–cho–các–con–người

כָה כָּ֔
y–như–vậy
H3602

ל כְּכֹ֥
theo–đúng–mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יתִי צִוִּ֖
Ta–đã–truyền
H6680

אֹתָ֑כָה
ngươi
H0853

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים יָמִ֖
ngày
H3117

א תְּמַלֵּ֥
ngươi–sẽ–phong–chức
H4390

ם׃ יָדָֽ
tay–ho�
H3027

Vậy, theo mo�i điều ta phán dặn, ngươi hãy làm cho A-rôn cùng các con trai người, và lập ho� trong bảy ngày.

ר36 וּפַ֨
Và–bò–đực–tơ
H6499

את חַטָּ֜
chuộc–tội

ה תַּעֲשֶׂ֤
ngươi–sẽ–dâng

לַיּוֹם֙
mỗi–ngày
H3117

עַל־
cho

ים הַכִּפֻּרִ֔
lễ–chuộc–tội
H3725

֙ וְחִטֵּאתָ
và–tẩy–sạch
H2398

עַל־
cho

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

בְּכַפֶּרְךָ֖
khi–ngươi–chuộc–tội

עָלָי֑ו
cho–nó

שַׁחְתָּ֥ וּמָֽ
và–xức–dầu
H4886

אֹת֖וֹ
nó
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
để–biệt–riêng–nó
H6942

Mỗi ngày hãy dâng một con bò tơ đực đặng chuộc tội, và dâng vì bàn thờ một của lễ chuộc tội cùng xức dầu cho 
để biệt bàn thờ riêng ra thánh.

שִׁבְעַת37֣
Bảy
H7651

ים יָמִ֗
ngày
H3117

תְּכַפֵּר֙
ngươi–sẽ–chuộc–tội

עַל־
cho

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

וְקִדַּשְׁתָּ֖
và–biệt–riêng
H6942

אֹת֑וֹ
nó
H0853

וְהָיָה֤
và–sẽ
H1961

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

דֶשׁ קֹ֣
chí–thánh
H6944

ים דָשִׁ֔ קָֽ
rất–thánh
H6944

כָּל־
mo�i
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
người–chạm–vào
H5060

חַ בַּמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

שׁ׃ יִקְדָּֽ
sẽ–thành–thánh
H6942

ס
*

Trong bảy ngày ngươi hãy làm lễ chuộc tội cho bàn thờ và biệt riêng ra thánh; bàn thờ sẽ trở nên rất thánh, 
phàm vật chi đu�ng đến đều sẽ được nên thánh vậy.

וְזֶ֕ה38
Và–đây–là
H2088

ר אֲשֶׁ֥
điều–mà

ה תַּעֲשֶׂ֖
ngươi–sẽ–dâng

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

ים כְּבָשִׂ֧
chiên–con
H3532

בְּנֵֽי־
con

שָׁנָה֛
một–tuổi
H8141

שְׁנַיִ֥ם
hai
H8147

לַיּ֖וֹם
mỗi–ngày
H3117

יד׃ תָּמִֽ
luôn–luôn
H8548

Ðây là các điều ngươi sẽ dâng lên bàn thờ: Hai chiên con một tuổi, mỗi ngày thường thường như vậy.
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אֶת־39
(đối–tượng)
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֥
chiên–con
H3532

הָאֶחָ֖ד
một
H0259

ה תַּעֲשֶׂ֣
ngươi–sẽ–dâng

קֶר בַבֹּ֑
vào–buổi–sáng
H1242

וְאֵת֙
và–(đối–tượng)
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
chiên–con
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
thứ–hai
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
ngươi–sẽ–dâng

ין בֵּ֥
lúc
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
chiều–tối
H6153

Buổi sớm mai ngươi hãy dâng một trong hai chiên con; con thứ nhì hãy dâng vào buổi chiều tối.

ן40 וְעִשָּׂרֹ֨
Và–một–phần–mười
H6241

לֶת סֹ֜
bột–mi �n
H5560

בָּל֨וּל
trộn

מֶן בְּשֶׁ֤
với–dầu
H8081

כָּתִית֙
ép
H3795

רֶ֣בַע
một–phần–tư
H7253

ין הַהִ֔
hîn
H1969

סֶךְ וְנֵ֕
và–lễ–rượu
H5262

ית רְבִעִ֥
một–phần–tư
H7253

ין הַהִ֖
hîn
H1969

יָיִ֑ן
rượu
H3196

בֶשׂ לַכֶּ֖
cho–chiên–con
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
một
H0259

Với con chiên thứ nhất, hãy dâng một phần mười bột mì mi �n nhồi với một phần tư hin dầu ép, và cùng lễ quán 
một phần tư hin rượu nho.

וְאֵת41֙
Và–(đối–tượng)
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
chiên–con
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
thứ–hai
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
ngươi–sẽ–dâng

ין בֵּ֣
lúc
H0996

יִם הָעַרְבָּ֑
chiều–tối
H6153

ת כְּמִנְחַ֨
như–lễ–chào
H4503

קֶר הַבֹּ֤
buổi–sáng
H1242

וּכְנִסְכָּהּ֙
và–như–lễ–rượu–nó
H5262

עֲשֶׂה־ תַּֽ
ngươi–sẽ–dâng

הּ לָּ֔
cho–nó

לְרֵ֣יחַ
làm–mùi
H7381

חַ נִיחֹ֔
thơm
H5207

ה אִשֶּׁ֖
lễ–vật–dâng–bằng–lửa
H0801

לַיהוָֽה׃
cho–Đức-Giê-hô-va
H3068

Về con chiên thứ nhì hãy dâng vào buổi chiều tối với một của lễ và một lễ quán y như lễ sớm mai; ấy là một của lễ 
thiêu, có mùi thơm dâng cho Ðức Giê-hô-va.

עֹלַת42֤
Tế–lễ–thiêu

תָּמִיד֙
luôn–luôn
H8548

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
suốt–các–đời–các–ngươi
H1755

תַח פֶּ֥
tại–cửa
H6607

הֶל־ אֹֽ
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội
H4150

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֨
nơi–mà

אִוָּעֵד֤
Ta–sẽ–gặp
H3259

לָכֶם֙
các–ngươi

מָּה שָׁ֔
ở–đó
H8033

ר לְדַבֵּ֥
để–phán
H1696

אֵלֶ֖יךָ
cùng–ngươi
H0413

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Ấy là một của lễ thiêu mà các ngươi phải dâng luôn luôn, trải qua các đời, tại cửa hội mạc trước mặt Ðức Giê-hô-
va, là nơi ta sẽ giáng lâm mà phán cùng ngươi.

י43 וְנֹעַדְתִּ֥
Và–Ta–sẽ–gặp
H3259

מָּה שָׁ֖
ở–đó
H8033

לִבְנֵי֣
với–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

שׁ וְנִקְדַּ֖
và–được–biệt–riêng
H6942

י׃ בִּכְבֹדִֽ
bởi–vinh–quang–Ta
H3519

Vậy, ta sẽ có tại đó cùng dân Y-sơ-ra-ên; chỗ nầy sẽ vì sự vinh hiển ta mà được biệt riêng ra thánh.

י44 וְקִדַּשְׁתִּ֛
Và–Ta–sẽ–biệt–riêng
H6942

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội
H4150

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

וְאֶת־
và–(đối–tượng)
H0853

בָּנָי֛ו
các–con–người

שׁ אֲקַדֵּ֖
Ta–sẽ–biệt–riêng
H6942

ן לְכַהֵ֥
để–làm–thầy–tế–lễ
H3547

י׃ לִֽ
cho–Ta

Ta sẽ biệt hội mạc cùng bàn thờ riêng ra thánh; cùng biệt A-rôn và các con trai người riêng ra thánh nữa, đặng ho� 
làm chức tế lễ trước mặt ta.
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י45 כַנְתִּ֔ וְשָׁ֣
Và–Ta–sẽ–ngự
H7931

בְּת֖וֹךְ
giữa
H8432

בְּנֵי֣
con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

יתִי וְהָיִ֥
và–Ta–sẽ–là
H1961

לָהֶ֖ם
cho–ho�

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Ta sẽ ở giữa dân Y-sơ-ra-ên, làm Ðức Chúa Trời dân ấy.

וְיָדְע֗ו46ּ
Và–ho�–sẽ–biết
H3045

י כִּ֣
rằng

אֲנִי֤
Ta
H0589

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

ר אֲשֶׁ֨
mà

הוֹצֵ֧אתִי
đã–đem
H3318

אֹתָ֛ם
ho�
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
ra–khỏi–đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ê-díp-tô
H4714

לְשָׁכְנִי֣
để–Ta–ngự
H7931

בְתוֹכָם֑
giữa–ho�
H8432

אֲנִ֖י
Ta
H0589

יְהוָה֥
Đức-Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

פ
*

Dân ấy sẽ biết ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của chúng nó, đã đem chúng nó ra khỏi xứ Ê-díp-tô đặng ở giữa 
vòng ho�. Ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của ho�.
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